
2 :18 ( 1958 - 1959) - N' 3 

Kamer 
der Volksvertegenwoordigers 

ZITTING l958-1959. 

10 JUNI 1959. 

WETSONTWERP 

tot invoering van tijdelijke Hscale ontheffingen 
met het oog op het begunstigen van aanvullende 

beleggingen, 

AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER TIELEMANS. 

Tltel. 

De titel van het ontwerp als volgt wijzigen : 

« vV et sont tver p tot in voüing van fiscale aanpassingen 
met het doel zekere investeringen in de hand te werken. » 

VERANTWOORDING. 

Zoals in de verantwoording van het amendement op het eerste artikel 
wordt gezegd. stellen wij voor een soepele regeling in te voeren, die 
niet beperkt is in de tijd. Het is dan ook nodig de titel in die ztn te 
wijzigen. 

Eerste artikel. 

De tekst van dit artikel vervangen door wat volgt : 

« Bi] een in Ministerraad overleqd koninklijk besluit 
kunnen de belastbare winsi"en van sommige industriële of 
ambachtelijke bedrijven l'an de becfrijfsbe/asting u/orden 
vrijgesteld tot een bedreq, begrepen tu ssen JO % en 90 % 
van de waarde 1Jan de in Bel9ië oerrichte inoesterinqen in 
bedrijf smobiliën en bedrijfsOtltillage. 

Zie: 
238 (1958-1959): 
- N' 1: Wetsontwerp. 
- N' 2: Amendementen. 
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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1958-1959. 

J Û JUIN 1959. 

PROJET DE LOI 

apportant temporairement des aménagements 
fiscaux en vue de favoriser des · investissements 

complémentaires. 

AMENDEMENTS 

PRËSENT:t!S PAR M. TIELEMANS. 

Intitulé. 

Modifier l'intitulé du projet comme: suit : 

« Projet de loi apportant des aménagements fiscaux en 
cue de favoriser certnias inoestissements, >> 

JUSTIFICATION. 

Alnsi quil sera dit à la justification de I'amendcment qui concerne 
l'article l". il est proposé d'orqaniser un système souple non limité 
dans Ic temps. H est donc nécessaire de modiher l'intitulé en cc sens. 

Article premier. 

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit 

« Par arrêté royal délibéré- en Conseil des Ministres, les 
bénéfices imposables de certaines exploitations industrielles 
ou artisanales oeuvent être immunisés de la taxe prof es­ 
sionnelle, à concurrence d'un montant compris entre 10 % 
et 90 % de la oaleur des investissements en immeubles et 
outilla9es professionnels effectués en Belgique. 

Voir: 

238 (1958-1959): 
- N• 1 : Projet de loi. 
- N• 2: Amendements. 
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Deze vrijstelling kan echter maar worden ocrleend in de 
ge11allen w,rnrin ten minste één t>,m de hierna opgesomde 
vooruuuirden is oerould : 

- wanneer het wegens de algemene toestand van de 
conjunctuur vereist is; 
- wanneer de toestand ~an een bepaalde actiolteitssec­ 

tor een bijzondere aanmoediging vereist: 
- wanneer een bijzondere tegemoetkoming m'?et worden 

verleend aan een bepaald gewest: 
- wanneer bepaalde niettwe pcodukties moeten worden 

aangemoedigd. 

ln het koninklijk besluit zullen de modaliteiten, de om­ 
vang en de duur van de toegestane vrijstelling worden be­ 
paald. 
Bij het Parlement zal ieder jaar een verslag ioorden inge­ 

diend over de toepassing van deze wet, ove, de bereikte 
resultaten en over de voorgenomen oerdere toepassingen, 
met de verantwoording ervan. » 

VERANTWOORDING. 

Het systeem. van fiscale ontlastingen ter bevordering van de inves­ 
teringen is ongetwijfeld nuttlq. Doch men moet er zich voor wachten 
enerzijds het algemeen en blinddings toe te passen, anderzijds het 
streng aan een bepaalde termijn te binden. , 
riet verdient integendeel aanbeveling een dergelijke methode in een 

ruimer plan in te .schakelen als een hulpmiddel voor het voeren van 
en selectief economisch beleid. Het zou bijvoorbeeld ongerijmd zijn 
algemene ontlastingen toe te passen in een periode van hoogconjunc­ 
tuur, Van een dèrgelijke methode mag integendeel slechts gebruik 
worden gemaakt in wel bepaalde gevallen : in een periode van laaqcon­ 
junctuur voor een sector die wegens vroeger gebrek aan investeringen 
in moeilijkheden verkeert, voor een gewest dat een bijzondere tege­ 
moetkoming verdient. of nog ter aanmoediging van nieuwe fabricages. 
Wil men echter deze doelstellingen verwezenlijken. dan moet de 

procedure zeer soepel zijn. ln het kader van een volledig economisch 
programma moet de Uitvoerende Macht snel en doelmatig kunnen 
optreden. Daarom voorziet dit amendement in een zo eenvoudig moge­ 
lijke procedure. Het Parlement zal het beleid van de Uitvoerende 
Macht controleren via de beraadslaging over het jaarlijks verslag 
waartn de resultaten van de toepassing van de wet en de vooruit­ 
zichten op dit stuk· worden uiteengezet. 

Cette immunité ne poucra toutefois être accordée que 
dans les cas où Lune ,w moins des conditions suivantes est 
réalisée : 

lorsque l'état général de la conjoncture le requiert: 

lorsque la situation d'un secteur d'activité implique un 
encouragement particulier; 
- lorsqu'une aide spéciale doit être accordée â une ré­ 

gion déterminée; 
- lorsque c~rtaines fabrications nouvelles. doivent êtie 

encouragêes. 

L'arrêté royal déterminera {es modalités, l'empleur et la 
durée de l'immunité accordée. 

Le Parlement sera saisi, chaque année, d'un rapport dé­ 
crivant les applications qui ont été faites de la loi, les 
résultats atteints, ainsi que les perspectives d'application 
envisagées, avec leur ,jiistification. » 

JUSTIFICATION. 

La methode des dégrèv.-ments fiscaux en vue d'encourager les inves­ 
tissements est incontestablement utile. Enco,c faut-il se garder, cepen­ 
dant, d · en faire une application qênérale et aveugle, d" une part. 
strictement temporaire, d'autre part. 
li est au contraire indiqué d'Inscrlre l'utllisatlon d'une telle méthode • 

dans le cadre d'un plan d'ensemble, comme un instrument de politique 
ëconomtque sélective. Il est absurde. par exemple, de faire des dégrève­ 
ments qënéralisés en période de conjoncture élevée. Il faut. all _contraire, 
réserver cette procédure pour des 'cas bien déterminês : soit une période 
de basse conjoncture, soit un secteur en difficulté par suite d" un défaut 
antérieur d'lnvesttssements.' soit line rêgion qui mérite une aide spéciale. 
soit encore l'encouragement aux fabrications nouvelles. 

Il faut toutefois, pour atteindre ces objectifs. que la procédure soit 
d'une grande souplesse. Dans le cadre d'un proqramme économique 
d'ensemble, l'Exëcuttf doit pouvoir agir vite et bien. C'est pourquoi le 
présent amendement prévoit la procédure la plus simple possible, Le 
contrôle du Parlement sur la politique menée par l'Exécutif s'exercera 
à l'intermédiaire de, Ja discussion du rapport annuel décrivant les rêsul­ 
tats et les perspectives d" application de ·1a loi. 

F. TIELEMANS. 
J. MARTEL. 
F. DETIEGE. 
E. LEBURTON. 


